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JAPÁN ÉS MAGYAR.

J a p á n o k  s  m agyarok: mi ketten, 
Rokonok volnánk, okvetetlen.
Nem közeli testvérek éppen.
Nem éppen egy faj, de egy népnem

Sok ezer éve lehet annak,
Hogy ők mitőlünk messze vannak ; 
De köztük és köztünk, csodásán, 
Máiglan több közös vonás van.

Például, meg köll vallani.
Hogy van magyaros valami 
A szertelen japán mérésben.
A tüzes elszánt rá törésben.

— Oda se muszka óriásnak!
B a n z á j ! .  . . Én ezt se nézem másnak. 
Mint azt, ha riadt: r a j ta  ! r a j ta  !
S világot vert a magyar fajta.

Japánt bámulja most a kor —
Es a magyar becsvágya forr:
Lám, kis Japán mint felragyog,
Mert merni mert igen nagyot!

S ha merni mert a kis rokon 
Napkelti messze partokon,
Mi is miért ne ? Merni k e ll!
Merőké mindig a siker.

A nagy magyar a kis japán 
Példáiból kedvet kap ám. 
így készti uj mérésre ismét 
Egy — ö tven  m il l ió n y i  »kis« nép.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld.
szóficzaviczamodásal 

a *K ö zp o n tit kávéház fülkéjében.

— A »Míkádó« előadásán láttuk, hogy aranyos 
Ilus ugysullivan egy csöppet sem öregedett.

Jelenet a pokolban.
J u d á s  I s k a r io te s  (Kellió Miklós atyához.) H á t  

M ik ló t:  ha tu dom , h ogy a  szen t k ereszte t czégerfil 
h a szn á ljá k , n em  a d ta m  vo ln a  el a z  Id vezltö t.

TÖNŐDÉSEK
' SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  N áftó le Czumpl, 
omi volta ed kiskeres
kedő, Pakson, be jö tt 
Badopestre bevásálni 
0 K ohn és Kondor 
nojdkereskedésbe. 0  
N áftó le sok m inden- 
fíle  p á tié  kot pakolt o- 
tot be, de pakolás- 
küzben titokbo itend  
ed peneczilost. otond 
ed lánczt, omotond 
meg ed dorob fenn  
szopont, em itend p e 
dig ed dah án gypikszt 

sósztotott a z  ü v í  m ű  zsebibe bele. M ikar a ründiilésel 
készen valták, megmondta 0 Kohn oreságnak, hojd 0 
pokt lcöldjön neki P aksra o postán és melékeljen o 
szám lát is. O zetán hozo átázott. M ásnap 0 N áftó le  
mekopto o postán  o somakt és e lő szű r is o szám lát 
a lm sta  el. Alvasás-küzbe nojd  megdiibenésel toposz
tolja, hojd oz 0 peneczű, láncz, szoppongg, dahángy- 
p ík sz , meg m inden o tübi, omit ü olejan ödjösen zsebre 
vákto, m ind kölöm-kölöm szerepel o számlábo. Döhös 
lett és odo kojebál a z  ü v í O enendl fe lesíg in ek: *Te 
G en en dl! M indéiig . m antam , hojd oz. 0 Kohn ed n o jd  
zsiván  !* — Qsz-posz 0 m odjor követelések és oz osztrák  
m ágnátok és nojaipomsok. Ü k is mekdübenve von'nok 
őzen rojto, hojd o módjorok m astand kö teteinek iiridlú 
vámterelet, m odjor bonkt, modjor vezéngyszút. Oz ö v i  
m ekdübenésök hihető,. L k ezeket o jókot éveken áltol 
ellopitották m itő lü n k  és mastand, hojd m ink benyójt- 
jo n k  őnekik  o szám lát és oz ellopitott edjeb ta r ja k a t 
is  óbo bele Írju k , ük döhösek és osztot kojebálnak  
hojd m i vad jó n k  o zsiván.

O

O z eszibe jo tjo  nekem ed otíekdót 0 Menüse 
Sauerteigrnl, omi valta ed pusztókereskedü Egrezébo. 
0  já r , ohonon ú sinálta  mekrendeléseket, tü p  levélre 
neki nem váleszolto. H át monjo o künvtotiójánok, o 
Jola B lau du ftn ak , hojd rü k tö n  stantepedante táv- 
telegrofirozen Brinnbo, de saksopán edetlen ed szúbul 
ál jón , m ert drágo m inden betö. 0  Jola B la u d u ft 
sokáig gandolkoszta. E d sze re : *B u m m ! Todom m ár!*  
E s teletávirotol o já ro sn o k : *Gebrider Gam perz, B rin n . 
N ( i  ! Menüse Sauerteig .< — D igesz-dógesz 0 pö letiko i 
helzet. Se jobro nem, se bolro nem, se hátro nem, se 
előre nem, se nem fö l, se nem le. N i1 ?

Fületlen gomb. *

— Szélrózsa a lipótvárosi jouron. —

Északi fény, keleti pompa, nyugati műveltség és déli- 
gyümölcs.
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Áll a vorbung —
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Uj jelöltek.
— Duett. —

Wlassics.
N áczi, Náozi, uj je lö lt!  

Darányi.
Gyulus, szivem  m eg ne ö ld ! 

Wlassics.
K öpenyünkön kanyarits,
Itt a —  Szögyónyi-M arich!

Darányi.
Jaj nekem, ne szom orits!

Wlassics.
H a busúlsz is,
H a dulsz-fúlsz i s :
Itt  a Szögyónyi-M arich.

Darányi.
Tán bizony örülsz nek i ? 

Wlassics.
Mért ne tenném ?
Csak nem hinném ,
H ogy nagyságom ’ m egveti.

Darányi.
S az enyém et érti-e ?
O ly nagy állam férfi-e?

Wlassics.
Náczikám , én azt bizony, 
Isten  ucsse, nem  tudom.

Darányi.
És te ezt nem tudva is  
Örülsz nek i ? Oh ham is !

Wlassics.
P olitik u s nem  gyerek,
A ’ bizony nem érzeleg.

Április 2.

Darányi.
H át a szolidaritás ?

Wlassics.
B iz’ az Náczi, m ost vitás.

Darányi.
S tárczát vá lla lsz  nélkülem ?

Wlassics.
N e sírd te le  a fü lem !
M egyek véled  úgy, ha m egy —
De, ha csak rám süt a k e g y : 
B izony akkor N áczi, N ace, 
R eq a iesca s  tu  in  pa .ce!

Darányi.
De Gyulus, h isz’ m e g le h e t:
M arich engem  is  szeret.

Wlassics.
Náczim , Szögyényi-M arioh  
Inkam átus p ecsov ics;
Te pedig kem ény kurucz —
Kétlem , hogy kegyébe jutsz.

Darányi.
Én kurucz ? Ki mondta azt ?
A ki mondta : gaz p araszt! 
Kuruczabb vagy te, m int én,
V alid  be G yulus őszintén.

Wlassics.
N o, csak m ég ez k e lle n e ! 
Tiltakozom  ellene.
M ióta csak élek  én,
Túlzásoktól fé lek  én.
S hadd tudja m eg a k ir á ly : 
D issidens csak azért lettem .
M ert szavadnak — sajna — hittem . 
Ifjú voltam , rábirál.

Darányi.
G yulus, szörny vagy! R ettenet! 
íg y  bem ártasz er.gem et?
N em  én voltam  m érsékeltebb?  
N em  te, csábos, énekelted  :
„Gyere N áczi, gyere ki 
Jobban járunk odaki ?“

Wlassics.
N áczikám  n e m ! Százszor nem  ! 
I ly e t  ne is mondj nekem.
H isz’ én m indig azt b eszé ltem :
Oda adnám értté éltem ,
Ha m inisterelnökünk  
M arich lenne m inekünk.
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Darányi.
Még világon sem valál,
Mikor már az én szememben 
Marich m indeneknél szebben 
Ragyogott, m int id e á l!

Wlassics.
Rosszul em lékszel te tán.
De különben, hát ha ő sem  
V álla l korm ányt ? . . .  Mert erősen 
H irlik  Mérey Kajetán.

Darányi.
Kajetán ? . . .  Hisz' az m eg éppen 
H ű barátom mindenképpen.
N incs eset rá, hogy kihágy  
Kajetán Náczira vágy.

Wlassics.
Ha ő N áczit szereti,
Náczi, rólam szólj n e k i!

Darányi.
Ezt biz’ én csak úgy teszem.
Ha G yuluskám  hű leszen.

Wlassics.
Náczikám , oh elh ih ed d :
N in cs G yulusnál jobb hived.
Ha kötődöm is veled :
Ifjú vagyok, ne fe led d !

Darányi.
Ismerem az ifjúság  
Bohó kedves virtusát.
Szeszélykéid tövise  
Gyulus, nékem semmise.

Wlassics.
Jó vagy, Náczi. Hanem azt 
Szintén zörgi a haraszt,
H ogy nem is a Kajetán,
De Tarkovics jönne tán.

Darányi.
Tarkovics, az jó fiú,
Akkor nem öl honfi-bú.

Wlassics.
Első, am it majd c s in á l: 
M indkettőnket m egkinál.

Darányi.
De tán Tarkovics se jő?
S Széli druszámé a jövő ?
N áczi ő is, m int magam  
S Kálmán is m ögötte van.

J a n k ó  5

Wlassics.
M it ? Széli N áczi ? Hajajaj ! 
Akkor N áczim  kutyabaj! 
Engem  ő szeret, imád.

Darányi.
Bennem lát világcsodát. 

Mindketten.
Jer Szé li Náczi, itt  vagyunk, 
A tiéd szivünk, a g y u n k !

Harangoznak délre . ", .

. . . Udvari ebédre!
Akinek meghívója van, senkise maradna otthon, 

még ha félholt volna is, vagy ha még annyira szeretné 
is a hazáját.

A haza üdve úgy kívánja, hát mennetek köll. 
Ne aggódjatok! A függetlenségi elvek nem szenved
nek azért csorbát.

A hontibú-szántotta barázdák simuljanak le 
gondtól terhes homlokotokról. Az ezernyi panasztól 
elrekedett torkot lágyan csengő hangra kényszeritsétek. 
A haza jóvolta megkívánja tőletek azt az áldozatot, 
hogy az udvari ebédet végig egyétek.

Vigasztaljon benneteket az a tudat, hogy a haza 
érdekében tettétek, hogy a menüt megettétek.

De választóitok előtt is fölemelt fővel jelenhettek 
meg azért. Ha netalán függetlenségi elvetek feladásá
val vádolnának, bátran állhattok elő ilyen érveléssel:

A legelső magyar ember mégis csak a király. 
Illendő volt hát, hogy megjelenésünkkel megtiszteljük 
az első magyart.

Fölemeltük a czivillistáját, (bár nem szavaztunk 
rá) meg is ehetjük hát az ebédjét.

Annyival, amennyit mi fogyasztottunk el, annyi
val kevesebb maradt BécsneJc.

Vidám poharazás-közben talán jobban szót értünk 
egymással.

Ilyen és ehhez hasonló mentségekkel igazolhatjátok 
magatokat, hogy nem árultátok el a hazát.

2 *
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„Éljen Popper Dávid!"
— M e g r e k e d t  p o h á r - k ö s z ö n t ő .  —

(Elhallgatta Cs. B.)

N ikotintalan szivarnak, füsttelen puskapornak, 
m elodiátlan operának, d ró tta lan  telegráfnak, szerelem  
nélkül való házasságnak, házasság nélkül való szerelem 
nek, bom lott pártegységnek, szétegyezkedó coalitiónak 
s el nem m ondott beszédek nevezetes k o rá t éljük.

Term észetes tehát, hogy én is ném a ajakkal köszön
tök rá az ünnepelt művészre.

Könnyű neki m uzsikálni. De nekem visszam uzsi
kálni ! Visszamuzsikálni oly édesen és tartalm asán, m int 
ő t u d ; visszam uzsikálni reked t hangom nak fogyatékos 
instrum entum án : e rre  csak a föntebb felsorolt fonáksá
gokból válthatok jogot.

Váltok is.
Engem régi s igazán vallott barátság  fűz e kitünó 

férfiúhoz. Hogy m egism ertem , még fekete fürtök  sűrűje 
borult rá  az ó hom lokára. De abban az arányban, m ely
ben fejének ez a dísze halványodott, mind színesebbre 
vált az ó m űvészete, mellyel szivek százezreit vigasztalta 
meg s lelkek seregéről o ldotta le a napi küzdelem súlyát. 
É le ttö rténe tébő l ennyi elég.

Egy kicsi fürdőhelynek csöndes rejtekén, lugas 
árnyán ülve, elandalodással hallgattuk  egy Ízben a ház
ból felénk omló ciaconnát, a nagy Bach Sebestyénnek 
ezt a rem ekét. Nem is elandalodással. de istenérzó meg- 
illetödéssel szívtuk lelkűnkbe a kis bógó szárazfájának 
zengő öbléből világgá, de tán inkább egekbe szárnyaló e 
magasztos fohászt. A fölöttünk borongó fenvves-erdó szent 
hom álya is okozhatta, a fűszeres levegőnek megnyugtató 
enyhesége, meg az a szóba nem foglalható, de valónkat 
bűvös szálakkal körülszövö boldogító sejtés, engesztelő 
bizakodás — isten a m egm ondhatója, mi volt, de csak 
azon vettem  észre magam, hogy forró  cseppek gyűltek 
a szemembe. S midőn egy boldogra vált családi élet 
m agyarázójaképen, az elhallgató gordonka után az a 
m ásik kis bógó — a Popperék  fiacskája, a még akkor 
csöpp Leó gyújtott rá  a maga n ó tá já ra : meg voltam  
győződve róla, hogy ennél szebb concerte t nem rende
zett még a jelenvaló  m. t. b izottság sem, pedig a m aihoz 
fogható fényes zenei estében rég volt részünk.

P opper művészi pályafutásának negyven évéből 
busz nekünk ju to tt. Olyan m agyar-osztrák paritás, am elybe 
m éltán belenyugodhatunk. Idegenül jö tt közibénk s ez 
idő szerint nehéz volna m ár m egállapítani, kiónk hódí
to tta  meg a m ásikat. Fódolog, hogy m egszerettük egy
mást. hogy ó a mienk. És, m int egy m agyar nóta tartja , 
am elynél édesebbet még a mi szerete tt m esterünk sem 
tud : »akit mi szeretünk, meg van az szerelve !«

De m indig helyes nyomon já runk , ha a jóban  is 
keressük az asszonyt. Ez pedig az ó im ádott hitvese, 
aki Schiller recipéje s z e r in t: u rának földi életébe 
m ennyei rózsákat szó.

A m últ nyáron M arienbadba aggasztó h írek  érkez
tek hozzánk felőle a közel K arlsbadból, ahol a mi drága 
m űvészünket súlyos betegség kö tö tte  az ágyhoz. Öröm 

mel tapasztalhatjuk  m indnyájan, hogy színe most m ár a 
viruló egészség színe. S m ert van az egészségnél is ked
vesebb érzés : a felgyógyulás — csak annál jobban  esik 
a mi szivünknek, hogy fölépült, hogy közöttünk já r  s 
hogy m ind elbájolóbban szólaltatja meg közöttünk az ó 
varázsló húrjait.

Még néhány hónap elő tt sárga volt, m int egy japán. 
De most — b a n z á j! — virul az ó orczája. És hogy 
ránézek, észreveszem  rajta , hogy még külsőképen is 
vallja a mi nem zeti voltunknak intó hárm as színét : 
arcza piros, sörénye fehér s ebben a dicsőség babérja zöld.

D áv id ! A te  zene-müvész király i ősöd, szent Dávid 
is a te dicsőségedre hegedül ma. És mi, jó l összehangolt 
sziveink lelkes karával, ráharsogjuk, h o g y :

* É ljen  P o p p e r  D á v id  !«

K ÉP-R EJTV ÉN Y .

Megfejtési határidő 1905. április 9-e.

Ju ta lm a: az 1905-re szóló »Banzáj« naptárnak 
egy példánya.

A »Borsszem Jankó* 1947. (14.) számában közöli 
betű-rejtvény m egfejtése:

Tettetés.
A 211 megfejtő közül elsőnek sorsoltato tt k i. 

Baloghy Benő, Debreczen. K iadó-hivatalunk elő tt m int 
előfizető igazolván magát, az 1905-re szóló »Banzáj«- 
naptár egy példányát átveheti.



8 B o r s s z e m  J a n k ó  Április 2 .

.4 re g é n y  f o ly ta tá s a  a :  a n y a g  bősége  m ia tt  

a jö v ő  s z á m r a  m a r a d .

A „P0KS5ZCn JANKÓ” TAKCIÓJA.
F ö rg e te g  Á bris

48-as képviselő  lev e le  az udvari ebédről.

Kedves párom!
Tudom, hogy az asszonyféle szeret dicsekedni, 

hát azért küldöm el neked idecsatolva azt az 
aranyszélü levelet, amellyel ebédre hivott magához 
a király.

Hát csak mutogasd meg a faluban. Ott úgy se 
látták még mássát. Hadd lássák azt is, mekkora tiszt
ség érte a te uradat; de meg azt is, hogy mire fordult 
a világ sorja, hogy rám szavaztak.

Úgy bizony! Most már mink vagyunk bejáratosak 
a királynál. Mindennaposak vagyunk nála. Ha valami 
baj van, csak hozzánk fordul ő felsége. Baj pedig van 
elég. Olyan galibába hozta az a Tisza gyerek az 
országot, hogy alig-alig bírjuk kirántani belőle. 
Hanem hát ez politika. Erről nem beszélek asszony
néppel.

Amint látod, ebédre hivott magához a király. 
Sokáig tanakodtam magamban, függetlenségi elveimmel 
összefér-e, ha elfogadom ezt a meghívást. Mit monda
nak majd Pemete-Szt.-Lőrinczen a függetlenségi olvasó
körben ?

— No, Förgeteg Ábris is beadta már a dere
kát. Az is beállott már tányérnyalónak.

Nagyon tudom, hogyan keltik hírét a haza
árulásnak. Sokáig nem is bírtam emiatt elaludni. 
De megint igy gondolkoztam:

— Ha már a mi tanácsunkra szorult a király, 
ezt bizony nem illik megtagadni tőle. Azért küldött 
fel az ország bennünket, hogy jó tanácsokkal szolgál
junk. De meg, ha jól meggondolom a dolgot, nem 
mink adjuk be a derekunkat, hanem voltaképen a 
király közeledik mihozzánk.

Rászántam hát magam, hogy nem utasítom vissza 
azt a meghívást.

Sejtem, hogy most micsoda nagy gond háborgat 
téged, kedves párom: vájjon felöltözködtem-é rende
sen? Nem a legzsirosabb ruhában mentem-é a király 
elibe? Volt-e tiszta fehérneműm?

Megnyugtathatlak, hogy egészen nyalkára csíptem 
ki magam. Vadonatúj inget is vettem a boltban erre 
az alkalmatosságra. Csak úgy zörgött-ropogott rajtam, 
mint hólyagban a borsó. Úgy kikenekedtem, hogy sza
gos volt az utcza merre-merre jártam. Alig ismertek 
rám a szomszédok.

A királyi palotában még nem is vártak, olyan 
korán érkeztem. Első voltam. Hát ráértem a cseléd
séggel egy kis szót váltani.

— No öcsém, Smólen Tóni, kérdem ingerkedve az 
egyik lakájtól, hogy vág a bajusz ?

— Köszönöm, de hát biz’ az le vagyon 
vágva.

— Aztán miért nem visel bajuszt?
— Megharagudtam rá, merthogy a bort mindig 

előbb kóstolta meg, mint a gazdája.
No ennek az emberfélének igazsága van, ha 

németnek látszik is. Aztán kérdeztem tovább:
— Mi lesz ebédre Tóni öcsém ? Lesz-é bürge- 

paprikás? Mert én azt szeretem ám. Meg a túrós 
csuszát pörczczel.

— Hát a hazát? kérdezte sunyi módon a lakáj.
— Azt nem bíztam rád, hékás!
Haragosan hátat fordítottam neki. Minek is 

beszélek a monárkia lábával, mikor a fejivei is beszél
hetek.

Ezenközben mind felgyülekeztek a vendégek. 
Másik szobába tessékeltek bennünket. Mondhatom, 
nagyúri társaságba keveredtem. Hej, ha benézhettetek 
volna az ablakon, milyen urakkal paroláztam én ott, 
meghíztál volna a dicsőségtől.

Magam is gondoltam rá, de még inkább az 
ebédre. Bizony, már jó ehös voltam. Már megettem 
volna a szép asszony főztit.

Mégis csak nagy ur ez a király. Addig nem 
szabad volt hozzá nyúlni az ebédhez, mig maga nem 
lépett be a ragyogó szálába.

Egy asztalhoz ültünk vele. Arannyal, ezüsttel 
volt ott megtérítve. Annyiféle kés, villa, hogy azt se 
tudja az ember, melyikkel mit egyen. Árra még 
idő se volt, hogy a csillagos bicskámat kihúzzam 
a csizmaszár mellől. Bedig jóizüt csak avval tudok 
enni.

.főttek egymásután a fogások, de egyik se volt 
ám bürge-paprikás. Hogy mi nem volt, azt már tud
nám, dehogy mi volt, azt sohase fogom tudni.

Nem akartam újra szóba állani a lakájokkal, 
pedig szerettem volna némely ételről megtudni, eszik-e, 
vagy isszák ? Hát inkább csak a szomszédokat bíztam 
meg; mit csinálnak.

De erre se volt sok érkezésem. Mert hogy meg
tudtam, mi módon köll avval az étellel bánni, akkorára 
már elkapták előlem az inasok és másokat tettek 
elibém.

Éppen igy cselekedtek az italokkal is. Meg
kóstolok egy pohárral. No ez, mondok, jó lesz. Ennél 
maradok. Hát nem elkapták előlem már a másik 
minutumban? El azt glázlístul és rögvest mást, külön
bet hoztak a helyébe.

így meg}' az ott, ripp-ropp. Az ember még 
szusszantani sem ér rá.

Egy pohárköszöntő nem sok, de annyi se esett. 
De még csak nem is koczintottunk. Hát bizony nem is 
sok jó tanácsot mondhattunk a királynak.

De már ez magosabb politika. Éztet asszony-ész 
föl nem éri. Majd otthon mondom el a választóknak, 
mely végből rövidesen haza is utazom.

Addig is ölel hűséges hitestársad Ábris
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T ű n ő d é s e k
S z in n y e i J ó z se f  fö lö tt.

Mi, akik a finn-ugor fa 
Legislegtövén ülünk,

Ifjú finn-ugorok, sorba
Megöregszünk, vénülünk,

A nagy fának csak egy ága,
Melynek nem fogy ifjúsága 

S nem hervadnak színei:
A fiatal Szinnyei.

Emberemlékezet óta 
Családapa, sokszoros;

S a folyosón nem egy gólya 
♦ Kollegának* nézi. Kos,

Finn-ugorok e legifja 
Virulását honnan szivja,

Mig vénülnek finnjei ? —
Mért fiatal Szinnyei V !

Vén ember, ha ifjú nővel 
Huzamosan trafikál.

Az asszonytul, hej, idővel 
Életerőt profitál;

De amennyit nyer az agg csont,
Annyit veszt az asszony viszont,

Mig elkopnak Ínyei. . ,
Talán igy tesz Szinnyei ?

Talán igy tesz, s mi vagyunk a 
Fiatalító erő

Neki használ ez a munka,
Mi veszítünk, de nyer ő !

Fránya tudja, hogy van. mint van :
Csak az szent, hogy őrök-ifjan,

Mint szépséges finn neji,
Já r  közöttünk Szinnyei.

De mit mondok ! Más a nyitja,
Rossz csapásra tért dalom ;

Nem asszony fiatalítja,
Már mint nem mi (fájdalom !)

Mi öregszünk nála nélkül,
Ő pediglen meg nem vénül.

Vénülni nem engedi 
Az idősebb Szinnyei!

Könnyű, Józsi, könnyű néked 
Felettünk a diadal,

Mikor, aki segít téged,
Az öreg is — fiatal.

Hát csak hadd fiatalítson !
Te meg, őt vénitve folyton,

Maradj, ki vagy: a mai 
Fiatalabb Szinnyei!

Vén diák.

9

Tengeri betegség ellenes congressus.
Franczia orvosok nemrégiben »Anti tengeri 

betegség-egyesület« czimen szövetséget alapítottak, 
melynek czélja oly szer feltalálása, mely a tengeri 
betegség kitörését megakadályozza.

Az orvosok e napokban a nyugtalanságáról híres 
Biscaya-öbölben egy hajón tartották meg az első 
congressust, hogy kipróbálják a magukkal hozott 
szereket. íme, az ülés lefolyása:

Elnök. — Uraim! A congressust ezennel meg
nyitom. Felkérem dr. de la Vomiére kartárs urat, 
hogy kutatásának eredményéről számoljon be.

Dr. d. 1. V. — Collega Urak! Hogy mennyit 
kutattam, kerestem, mig fölfedeztem szeremet s mig 
rá tértem arra, hogy igenis, a tengeri betegség kitöré
sét meg lehet akadályozni: avval nem akarom untatni 
önöket. Rátérek magára a száraz vizi tényre. 
Az A ntivom in  nevű szerem, melyből hajóra-szállás 
előtt szedtem, kétségtelenül biztos hatású. (A hajó tán- 
czolni kezd ) Föltétlenül megakadályozza a hányást... 
oá . . . buff! (Elsápad és magas Ívben röpül ki belőle 
az ebéd.)

Elnök. — Kartárs ur rosszul lévén, átadom a 
szót Dr. Roca-Ocadini urnák.

Dr. R.-O. — Uraim! Előttem böffentett collega ur 
szeréből nyilván hiányzott a N á triu m  sü l fu t. Szerintem 
ugyanis csakis ez a vegyület képes a fokozott peri- 
stalticát legyőzni. Az én poromat, az A ntioceanint, 
nem kevesebb mint 100 kutyán próbáltam ki, magam
ról nem is beszélve. (Sápadni kezd.) Belekötöttem 
őket egy kosárba, a kosarat egy zsinegre, a zsineget 
egy szegre . . .  (A verejték gyöngyözik a homlokán.) 
Aztán lóbáztam őket jobbra, lóbáztam balra 10 órán 
át. A kutyák közérzete normális maradt, jeléül annak, 
hogy a ATa(r. su lf. biztosan meggátolja... (Öklendezik.) 
. . .  o á  . .  . buff!

Elnök. — Kérem talán Dr. Speymeyer ur lesz 
szives. .  .

Dr. Sp. — Tisztelt kartárs urak! E két sajná- 
latraméltó eset igazolja, hogy nem jó hebehurgyán 
véleményt nyilvánítani. V. és R. urak az ő szereiket 
bizonyára nem próbálták ki elég alaposan. Én az 
enyémmel nem kevesebb mint 3 évig kísérleteztem. . .  
ho . . . bo..  . o . . . boá ! . . . (Hányás vesz erőt rajta.)

Elnök. — Uraim! Tekintve, hogy a mai tul- 
erős tengerhullámzás.. .  (Elnök kékül-zöldül) . . .  az elő
adás menetét kellemetlenül zavarja, a congressust 
elhalasztóm a legközelebbi csöndesebb napok valamelyi
kére . . . (tátogatja a száját.) Most pedig kérem önö
ket. . . boáh! . . (Két matróz az elnököt leviszi a kajütbe.)

K athedrai b ö lcseség .

. . .  A magyar birodalom; a házi állatokon kívül bővel
kedik mindenféle halakban, vadakban é* pióczákban*. "(Scholtz- 
Létányi dr. >I’olitikai földrajz, 103. 1.)

B o r s s z e m  J a n k ó
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„ E X - L E X
— Rajna Ferenc; revueje a Magyar Színházban. —

Ebben a formában Bécsnek sem volna kifogása a magyar nemzeti hadsereg ellen.
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A P R Ó  J1 IREK .
/' Tisza István gr., mint belügyminister, utolsó 

intézkedéseinek egyike, hogy a névmagyarosításoknál 
egy halmaz embert elutasított azért, mert y  végű 
nevet választottak. Helyes! Mert mindenféle nagy- 
zolást el kell utasítani. De — remélhetőleg — a 
kiváltságos osztályuralom is szívesen látja ezt a hatá
rozatot és T isza  Istvánt jó emlékében fogja megtar
tani. T isza  nagy ellensége, R a h n s z k y  Stefán ur, e 
határozat olvasása után bizonyára demokratikus lel
kesedéssel igy kiáltott fel: Így beszél egy ur.

* * *
X A bomba. Egy mármarosmegyei községben 

az ottani orosz lakosok, az oroszországi testvérek 
példáján felbuzdulva, alkalmazásba vették a bombát. 
Bedobták egy gyárigazgató ablakán. De a bomba 
méltóságán alul valónak tartotta felrobbanni: nála a 
robbanás nagyherczegekkel kezdődik.

* * *
O  Van uj a nap alatt. Egy társaság hajót 

készíttet, melyet elegáns roulette-banknak fog fölsze
relni. A va-bankárok majd a tengeren játszhatják a 
rouge et noirt. A reform stilszerü. Sok pénz fog ott 
elúszni.

* * *
Justh Gyula képviselőházi elnök megbotrán

kozással beszélte, hogy amidőn a m. kir. kabinet- 
irodának telefonon bejelentette, hogy a Ház elnöksége 
be akar mutatkozni a királynak: ott azt kérdezték 
tőle, hogy kik a képviselőház elnökségének tagjai? 
Pedig hát ez természetes, legalább részben. R akovszky  
Stefán alelnök ur nem ismer királyt, csak császárt. 

* * *
A lapok közölték, hogy felséges urunk Buda

pesten igy sóhajtott fel: »A magyar korona valóság
gal töviskorona.* Másnap ismét azt írták, hogy nem 
sikerült a coalitiós ministeriumot létrehozni és hogy 
egy Tarkovich— P oponts— R apaich  ügyvezető ministe- 
riumunk lesz. A külföld, elolvasván e tiszteletreméltó 
neveket és hozzáfűzvén azokhoz királyunk sóhaját, 
bizonyára igy bővitette volna ki a király mondását: 
* A magyar korona valósággal szerb-tövis korona.* 

* * *

>  A szövetkezett ellenzék lapjai azt írják, 
hogy Tisza  István gróf e héten teljes elégtételt szolgálta
tott Széli Kálmánnak, mert kijelentette előtte, hogy 
az ő rendszere megbukott és csakis a Széli Kálmán 
összeegyeztető conciíians rendszerével lehet sikert elérni. 
Ha Tisza  István gróf ezt csakugyan mondta, akkor a 
coalitio úrvacsorája már a végét járja. Mert akkor 
már Széli Kálmán a sajtot eszi.

* * *
■¥- Szögyény-Marich László berlini nagyköve

tünk állítólag nem kormányalakítás végett jött Berlin
ből Budapestre, hanem csak azért, hogy informáljon 
a berlini udvari körök hangulatáról és az ellenzéki 
követelések felől is informatiót szerezzen. A berlini 
nagykövet nyugodtan tért vissza Berlinbe. Most már 
mindent tud. A magyar vezényszó veszélyezteti a had
sereg egységét és ezzel a nagyhatalmi állást. A német 
vezényszó érintetlensége esetén azonban továbbra is 
kitünően fognak sikerülni a manőverek.

* * *
oo A király Szederkényi Nándor képviselő úrtól 

az udvari ebéd után Samassa egri érsek felöl tuda
kozódott. A képviselő ur hibáztatta az érseket, hogy 
ebben a zord időjárásban a Délvidékről Budapestre 
visszatért. Bámulatosan hü ember ez a Szederkényi ur. 
O neki az egri érsek, aki az utczán egy fiatal, erős 
ember ruganyosságával jár-kel, soha sincsen elég jó 
színben. M ajláth  gr. erdélyi püspök ur és más püspök 
urak ellenben azt észlelik, hogy Samassa érsek arczán 
nyoma sincsen már a régi sápadtságnak. Sőt mintha 
újabban kissé bíborvörös szin is mutatkoznék rajta.

* * *
G  A szerb királyi udvari bálon botrány tör

tént. A franczia négyes hatodik figurájában: a colonnc- 
bán a külföldi hatalmak követei nem akartak a király
gyilkos tiszteknek kezet nyújtani, hanem tánczköz- 
ben egyszerűen elhagyták a bált. Örülhetnek azon, 
hogy távozáskor néhány iidvlövés nem kisérte őket. 
De e hírből látjuk, hogy az erényes Péter király 
mégis csak beváltotta trónralépésekor tett Ígéreteit, 
íme, a királygyilkos merénylő tiszteket megtánczoltatta. 

* * *
■f A végtelenség. Két dolog van most mináluk, aminek 

beláthatatlan a vége. Az egyik a válság, a másik a >János 
vitéz*. A Királyszinliáz már 150-edszer mutogatja, valamelyik 
kisebb színház pedig már »Jónás vitézzel* próbál szerencsét. 
A tavalyi nagy szárazság után a színigazgatók jól spekulálnak. 
Megcsinálták a Kukoricza-ringet.

Kürt és serleg.
Lehel-kiírt és Kossnth-serleg :
Sok ez, Bérezi, egy embernek.
Inni, fújni csak egy szád van —
Kimerülhet a munkában.
Te csak Lehel-kürtbe lehelj.
Sem ih let meg Kossuth-keliely.
A szamodra abba bion 
Sínes eeritas, nagy bariton !

3
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C S O P ' A B O G - Á I R .
— E lnöki m egnyitó. —

Üdvözlöm a megjelenteket, a gyűlést megnyitom. Az isten 
éltesse önöket, adjon az isten mind közönségesen kedves család
juknak is erre a folyó esztendőre. Most pedig következik a 
napirend első tárgya, az elnöki megnyitó, de ez már megvolt.

*
— A  »Zala« ez. lapból. —

Az emberek alakja különösen a nőké oly merész s thonet- 
ként rajzolódik az ég peremén, mint a hős jelleme valamely 
rossz drámában.

*

Hogy a Balaton minden részében lehessen elosztani ezen 
kitűnő hal fajt, azon czélból ugyanaz nap a Zala nevű gőzös 
érkezett a keszthelyi kikötőbe, két utast hozva magával.

A  „LloycU kávéház“-ból.

Grün Huba. — Monjál mek: mit énekeli oz, 
ominek zsidó legénj o szeretűje?

Buzogány Izidor, — Nüs!
G. H. — Sémi babám, sémi.
B. J. — Sémisitsenek tégedet még edszer mek!

A  K R Í Z I S  a l a t t .
— Hét énekben. —

Szaladj Miska, hozz újságot,
Hadd tudom meg a válságot. 

Nesze krajezár, fuss, szaladj, 
Sokáig el ne maradj !

Rikkancsot, rögvest megállott. 
Nézi az uj híreket — 
Olvassa és ott reked.

»Még se gyün ? Ugyan no, Pista, 
Azt a kölyköt hozza vissza !<

Pista legény vágtat, rohan, 
Miskát fülön csípné nyomban — 

De látván uj híreket — 
ő  maga is ott reked.
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> Julis ! Szaladj az ebadta! — 
Nézd hol marad adta fatyja, 

A legény ia hol marad ?«
S Juliska is elszalad.

>Hitös társam, Juliánná, 
Dgyan nézzél már utánna 

Az a három hová lett ? — 
Jézus, ha mind elveszett !<

Asszony se jön . . .  Nyújtott testtel 
Mester vágtatni nem restei — 

Káromkodni elfelejt,
Ő is bizony inkább olvas e helyett.

Fületlen gombok.

— Hazafias dal. —
Éjszaka van, szép éj szak A,
Lágy lehellet lengedez ;
Jó  távolban két szép danA — 
Elmereng egy renyhe cseH.

Néz le csillag, szende fényE 
Elárad a virágoN ;
Hej, cseh ember nem vesz észrB, 
Akárhogy is v ilá g o lj;
Zsebébe nyúl, csak keresgéL:
A krigli sört, azt szeretnÉ !

*

— Lakonikus rigmusok. —

Hasznos útmutatás
k e z d ő  r i m f a r a g ó k  s z á m á r a .

— Közli Rimhányi Clapantius. —

Nem az erdőben, sem berekben —
Lenn a ferdőben hemperegtem.
Éreztem étvágy nagy hatalmát,
Bévettem én hát vagy hat almát. 
Almáriom, lám, leve bendőm,
J a j ! Már, Ilonkám, nevetend ön.

Kerültem én oszt' egy hotelba 
S beültem én ott egy fotelba;
Bogaram, szivem Elemérje,
Poharam híven tele m érje!
Édesem, azt, oh fölhörpintem,
Es legyen, ah, jó pörkölt! — intem.

*
A nagyobb veszedelem .

Hajt b ika! Döf, döf!
Felmászol . . .

Jaj, biz' a töf-töf 
Elmázol.

A Icapnkulcs.
Kaputos, kaputos,
Botorkál kapuhoz,
S csak nyögött, csak busult; 
> Kapukulcs, kapukulcs!«

— Elm és kérdések és feleletek . —
(Kedvelt modorban.)

— Hogyan hívnák a peleskei nótáriust, ha történetesen 
féregüzés lett volna a mestersége ? — Poloskái nótáriusnak !

— Dal a száz-aranyos filozopterről. —
Gróf Teleki száz aranyát 

Filozopter nyerte.
Járd  be Tolnát és Baranyát,

Járj te országszerte;
Adriáig Kárpátoktul,
Habsburgokig Arpádoktuí,

Nincs hozzá hasonló.
Tökéletes bizonyos, mert’
Száz-aranyos filozopter:

Az a — fehér holló.
*

3*
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CS EKK- F ORGALOM. H e ly z e t - d a l .

Börzeáner. — Bizony, mi Budapesten már nem készpénzzel, hanem  
cse k k e l fizetünk.

Vidéki ur. — Hásze’ mink is már régen azzal fizetünk, t. i. b ik a c s e k k e l!

I r ta  dr. L. Z. o rszá g o s  
k ép v ise lő .

Tél volt, mikor elkezdődött 
És maholnap itt a nyár.
És még egyre tart a válság — 
Sohsem lesz tán vége már!
Hogy mily szörnyű mód utálom. 
Nincsen arról a világon,
Nincs fogalma senkinek . . .
— Hogy a menykő üsse meg !

Tart a válság ; kombinálnak 
És forognak a nevek —
Én vagyok csak, én, az árva, 
Kiről a hir nem cseveg. 
Tanácsolni a királynak 
Fel Budára nem czitálnak 
S ott ebédet nem eszem . ..
— Nincs, nincs semmi szerepem !

A sok újság, úgy mint régen, 
Naprul-napra megjelen —
Ám most bennük becses nevem 
Naprul-napra nem lelem.
És reám hej, ügyet sem vet 
Se a király, se a nemzet . . . 
Honfiszívem kesereg —
Ah, parlagon heverek . . .

Zárva a H áz: némaságra 
Kárhoztatva e torok ;
Mosolyom is oly fanyar már — 
Rozsda mar, nem ragyogok . . . 
Ezelőtt, hej, máskép volt ám : 
Államférfi volt a Zoltán,
S Klió méné szüntelen 
Foglalkozott énvelem . . .

Holtabb vagyok, mint a holtak, 
Míg a válság dominál,
Mig a nemzet vívmányt áhit 
S mig nem enged a király.
. . . Óh Ház, bár már megnyitná- 
Elég volna ez vívmánynak : [tial, 
Nem kén’ vívmány több nekem — 
Folytathatnám szerepem! .  . .

Bacillus-világ.
— A >Vegyesek* és »Különfélék* után szabadon. —

A nadrággomb. Egy orosz orvos kimutatta, 
hogy a nadrággombokon nem kevesebb mint 84-féle 
bacillus tenyész. Ezek közül 30 feltétlenül halálos 
ellensége a szervezetnek, 14 feltételesen, 22 majdnem, 
7 csak néha. de a többi is veszedelmessé válhatik 
adott körülmények közt. A nüi nadrággombokon már 
csak 79-féle bacillus található. De ez a 79 aztán mind, 
egvtől-egyig az egyén halálát okozhatja. Helyes dolog 
volna tehát, ha a nadrággombok használatáról lemonda
nánk.

' *

Az alapkő. Geottroy, a dijoni »Lacroix«-kórház 
bacterologusa, a házak építésénél használatban lévő

u. n. alapkövekkel folytatott kísérleteket, s oda conclu- 
dált, hogy a pestis egyik legveszedelmesebb terjesztője 
— amit eddig még senki sem sejtett -— az alapkő. De 
a sárgaláz, a kanyaró, hideglelés, lepra, diphteritis, 
dögvész, nátha, influenza, stb. .stb. bacillusai is bőven 
megteremnek rajta. Okosan tenné tehát az ember, ha 
az építésnél az alapköveket mellőzné.

*

A levegő. Érdekes tényről számol be a R eviie  
Scientifii/ue-ben dr. Laplace, a brüsszeli egyetemen 
az egészségtan tanára. Szerinte a levegő telítve van 
veszedelmesnél veszedelmesebb bacillusokkal. E gy-egy  
bélég zésnél m illiárdokat szivü n kbe . Legczélszerübb volna 
tehát vagy valami légszűrő készüléket hordani állandóan 

nappal éjjel — a szájhoz kötve, vagy egyáltalában 
leszokni a lélegzésről.
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TH EA TRA LIA
Egy premiére után.

Ha h ird e ted : te  vagy a pápa,
Bevisznek majd a tébolydába.

Ha hirdeted : Shakspearehez vagy hasonló. 
Bevisz — a Nemzeti Színházba Somló.

Á prilisi hírek.
O  .1 c o a l i t i ó s  e l l e n z é k  küldött ségileg fölkérte 

T isza  I s tv á n t: vessen fá tyo lt a november 18-ik i ese
m ényekre és vezesse tovább a z  ország korm ányát, mert 
belátják, hogy nélküle nem boldogul a  magyar. A  coalál- 
tak  még arra  is  hajlandóknak m utatkoztak, hogy a 
választás és a m últra vetendő fá tyo l költségeit födözik. 

* * *
A  s z ü r k e  k a b i n e t  előm unkálataira k ikü l

dött bizottság egyhangúlag D a rá n y i Ignáezot jelölte  
m inisterelnöknek. -1 D a rá n y i fe je  a legszürkébb, ö 
legyen hát a szürke kabinet feje.

-|- S zam arino  köztársaság  kikiáltotta a császár- 
ságot és egyhangú lelkesedéssel Tiller Samu eddigi fokomul 
urat választotta meg császárrá. Tiller nr 1. Sámuel név 
alatt fog uralkodni. Lebaudy I. Jakab ö saharai felsége, ural
kodói czukorsüvegének fotográfiáját küldte meg az ni kollega 
üdvözletére. A szamarinói császári uniformist I. Samu 
már meg is tervezte és ki is szabta. Csak a korona elkészítése 
okoz némi gondot. Már öt koronát ajánlott fel egy stilszerü 
koronáért.

*o A z  o r o s z  c z á r  lemoiulott trón járól a ja p á n  
császár javára . .4 mikádó m ár atban is van Szt.- 
P étervár felé, hol a legszélesebb körű előkészületeket 
teszik  ünnepélyes fogadtatására. .4 czár maga Varsóba 
vonul vissza, ahol a z  o ttan i rabbinustól héber nyelv
órákat vesz.

=  A  n é m e t  c s á s z á r  marokkói ú tja  nagy fe l
fordulást idéz elő egész Európában. A  legbiztosabb 
forrásból éiiesü liink, hogy a  német császárságot föl
cseréli a marokkói koronával.

* * *
Y W la s s ic s  G y u l a  a neki fölajánlott m inis-

téri tárcsát visszautasította .
* * *

A  H o c l i  «J á n o s n a k  kalocsai érsekké való 
kineveztetését a hivatalos lap legközelebbi szám a közli. 
A z  u j  egyház fejedelem a z  ö kőbányai szállását m ár 
ott is hagyta.

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 787

TA PR I KAS 

KOTÁNYI
A válság még egyre tart, 

de egyre tart ám a sze 
gedi rózsapaprika

elárusitása is és pedig Buda

pesten a Teréz-köruti fö-, a 

Kecskeméti-utczai fiók-üzlet

ben és Szegeden a Kárász- 

utczában. 7ri7

B

<1

6LATINY
P E Z S G Ő

^  P á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s  1 9 0 0

*  A R  A N V  É R E M

B e l a t in y A r t h o r
G y á r  : V E L E N C Z E  F a j  á r  v  m

750
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvéd helyettes- 

jelölt, tartalékos joghallgató, stb.

a k ö z -  é s  v á l t ó - k á v ó h á z b a n .

V id ék i jo g g y a k o r la t.

— A b—i kir. Járás
bíróság : Panaszlott ellen a 
további eljárás beszüntet
te tik.

In d o k o k .

Özvegy Pongrácz Jánosné 
panaszosnő vádat emelt 
Scbmok Jakab panaszlott 
ellen, az 18 78: V. t.-czikk 130. 
szakaszába ütköző becsület- 
sértés vétsége miatt, minthogy 
őt panaszos két tanú jelen
létében vén tehén kifejezéssel 
illette.

A megejtett tárgyalás során panaszos anya
könyvi kivonata alapján megállapittatott, hogy ő már 
60-ik életévét túlhaladta, tehát reá nézve a >vén< 
megjelölés diffamáló nem lehet, másrészt pedig a 
háziállatok, mint aminő a nőnemű szarvasmarha is, 
kor szerin t való osztályozása  a becsületsértés tény- 
álladékát nem állapítja meg, miért is panaszlott ellen 
a bűnvádi eljárást beszüntetni kellett.

zerkesztői üzenetek;
Vrbn. Mint a nagyon 

kopasz emberre azt fog
ják reá, hogy a hóna- 
aljából fésülködik föl
felé : ön is, fölfedezvén 
a fancsal-kancsal rímet, 
ezeket össze szeretné há
zasítani. Az ég fényes, 

a fancsal is fényes, s már most az ön ministerjetöltje kan
osaiul pillant fel hozzá. Ismerős ön Dánossal, vagy a medvei 
mancssal ? Tűzze koszorújába ezeket is. — V. diák Köszönettel

vettük. — Sheridan. Ki tudja, nem-e hamarább jut kívánt 
czélhoz, ha az önök polgári köre loyalis orthografiával Mementót 
ir és Darányit ért rajta. Tüneményes idők járnak, s aki ma 
a döngető Botond, holnap a döngetett Kóbi. És megfordítva. — 
Rm. Szmbt. Már hogyan tetszik érteni az egész képet? Hogy 
tetőiül talpig van-e lepingálva ? — Sz. e. K. Feltámadást vagy 
távozást példázna az a rajz ? A helyzet sehogy se magyarázza. — 
T. F. 1. Erre a számra megkésve érkezett. Annál jobb hasznát 
vesszük a j. héten. 2. Tisztességes lapba Írni mindig tisztesség. 
Egy kis hübner elkelne egyébként a kissé homályos kérdés 
mellé. — Ifj. P. L. (Bdpst.) A rajzot nem közölhetjük, mert 
az csakugyan olyan, mintha egy a IV. elemibe járó kilencz 
éves fiúcska rajzolta volna. Majd 15—20 év múlva, ha addig 
szorgalmasan tanul. — »A jövő gyermeke, c Sajnos, ezúttal nem 
vált be. — A. M. Kissé post festum, de mert ügyes, befogadjuk 
mégis. — G. M. Levél megy. — Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS. 
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

I A  LEGJOBB 

NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

731

BUDAPEST 
IV., K ossuth 
L a jo s-u tc z a  
1 4 - 1 6 .

Tartalékos tisztek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen Ismert

BLÜM  E S  TARSA
szerb királyi és József föherczeg udv. szállítóinál.

A kir. m agyar T erm észettu d om án yi T á r su la t  chernia- 
ásványtani szikosztálya e hó 28-ikán ülést ta r to tt a kővetkező tárgy- 
sorozattal : 1. Balló Mátyás : A levegő kénessav tartalm ának meghatá
rozása. 2. Bartal A urél: Az elemi szintézis az organikus chemiában és 
fontossága a tanításban. 3. Lengyel L oránd: A pepszin-emésztés reakczió- 
hője. 4. Szilasi Ja k ab : Adalék a tejvizsgálat köréből. 5. Szilárd Béla: 
Az »igmándi« keserüviz radio aktivitása. Ezen előadások közül a leg
utóbbi különösen azért k e lte tt nagy feltűnést, m ert ez az első eset, 
amikor magyar ásványvízben rádiumot m utattak ki.

A SC H M ID TH A U ER -fé le

Igm ándi
keserüviz reggel félpohárral használva,
eddig a term észet által nyújtott legtökéletesebb gyomor-, 
bél- és vértisztitó, a m ellett rendkivftl jó étvágyat hoz.
Üvegje 50 fillér. Csak a felét kell bevenni, mint más keserüvizekből, 
azért kapható mindenütt kis üveggel is 30 fillérért.

A „HARISNYA-KIRÁLYU  BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEBEZ-KÖRUT 2.
_  Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott i s  olcsó árak.



;lsa-71uid
Számos kiállításon le tt kitüntetve. Biztosan segit csrtz, köszvény. szúrás, 
szaggatás, influenza, migrain ellen ; nagyszerűen hat gyengeség, nehéz légzés, ■  
szívdobogás, fülzugásnáí gyorsliatásu lázas és ideges állapotoknál, mell-és fej- ■  
fájásnál, szédüléseknél, nagyon dicsérik különösen influenzánál és köhögési I  
rohamoknál. — 12 kis- vagv 6 dupliüvegeí bérmentve 5 koronáért küld ■  
F E L L E R  V. JE N Ő , STU B IC A  C E N T R A L E  55. sz. (ZÁGRÁB M E G Y E .) !
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ALAPITTATOTT 1878 TELEFON 15-56.

Tornaeszköz
Tennis-játék, függágy, háló, 
tekejáték, zsák-, ponyva- és 
fehér kenderkötél, legolcsóbb 
megbízható beszerzési forrása

Seffer flntal
sporteszközök és k ö té lg y á r tó  te lepe

Budapest, IV., Károly-utC'a, boltszám 12.
----------  (Központi várct'iáz épülete.) ----------
Kifej árjegyzék kívánatra ingyan ét bármentve.

im m  ni!
M űvészeim  »k és ip a r 
m ű v észe ti tervezőknek üj!

A NŐI AKT ■m A női 
test

szépsége, bája és kelleme. — Festői akt- 
tanulmány szinnyomatban. Pótolja az élő 
modellt. Szabad fényfelvételek női szépsé
gekről. J jn  tanár és elsőrangú művészek 

pompás reproJukcziójában. Mind az 5 0  la p  20—26 cm. 
alakú pompás kép diszkötésben ára csak 7 M. 50 pf.

A PÁRISI AKT
gyönyörű plastikus női akttanulmányok 
elsőrangú franczia művészektől. A legfino
mabb kivitelben 25 -33  cm. óriás alak. Mind 
»z 60  la p  bámulatos olcsó ára csak 5 M. 

Szétküldi : H SCH M ID T s V erlag  
B e rlin  49, W in te rfe ld s tr. 34. 826

ASSZONYOK KÉZIKÖNYVE.
Irta  U . A rthur AUbiUl, a 220. kiadás után 
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a nő a terhesség, gyermekágy alatt és a szülés 
után. Észrevételek a csecsemé ápolásáról és
még több mis férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Ára ......... ... 1.20 korona.

Kapható AZ ATHENAEUM r.-t könyvkiadóhiva
talában (Budapest. VII. kér.. Kerepesi-ut 54. sz.)

200.000 db magasdereku

GYÜMÖLCSFA
alma, körte, cseresznye, ba 
raczk, szilva stb., 1 darab 

4 0  fillértől feljebb.

DÍSZ- ÉS SORFÁK
gömbákácz, vadgesztenye, 
nyár stb. 1 db 4 0  f-től félj.

d í s z c s e r j é k
100 darab 16 kor.-tól feljebb.

Erdei és élősővény-
p a l á n t á k ^ . K v
stb. 100 db 2-50 kor. feljebb. 
Képes árjegyzéket kü ld : 
Gazd intózöség. Csendlak. 
Posta. Vas-Ferenczfalva. 815

Le^ényem berek  
házasok  kérjék

ingyen és bérmentve részletes 
árjegyzékemet.

H E R M . B E R G E M A N N
szétk ü ld és! á ru h á z a  B e rlin  
34 d. T h e a te rs tra s s e  7 8. 825

CSŐ-ésHÓLYAG-
BÁNTALHAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A g ógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 768

F őrak tár: BUDAPESTEN

Török J ó z se f
gyógyszerén, K irá ly -u . 13.

A .  A T R IE ST I Jk. 
ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

(A S S IC U R A Z IO N I G E N E R Á L I)

f. é. márczius hó 18-án tartott 73-ik közgyűlésén terjesz
tettek be az 1904. évi mérlegek. .

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1904- deczem- 
ber 31-én érvényben volf é le tb iz to s ítá s i tőkeösszegek  
710.811.866 k róna és 28 fillért tettek ki, és az év folyamán 
bevett dijak 32.134,119 korona és 97 fillérre rúgtak. Az é le t
b iz to s ítá s i o sz tá ly  d ij ta r ta lé k a  16 145,171 korona 
85 fillérrel 190.337,407 korona 01 fillérre emelkedett.

A tű z b iz to s ítá s !  á g b a n , beleértve a be tö réses -lo p á s 
e l le n i  és tü k ö r-ü v e g b is to s itá s t a díjbevétel 13,630.502,710 
korona biztosítási összeg után 22 391,739 korona 95 fillér volt, 
miből 8.722,170 korona 40 fillér viszontbiztosításra fordittatott 
úgy, hogy a tiszta díjbevétel 13.669,569 korona 55 fillérre rú
gott, mely összegből 9.447,372 korona 69 fillér mint díjtar
talék minden tehertől menten jövő évre vitetett át. A jövő 
években esedékessé váló dijkötelezvények összege 90.301,649 
korona 69 fillér.

A sz á ll ítm á n y b iz to s ítá s i  ág b a n  a díjbevétel kitett 
3.646.057 korona 20 fillért, mely a viszontbiztosítások levonása 
után 1.547,460 korona 56 fillérre rúgott. *

K áro k é rt a tá r s a s á g  1904-ben 2 9 .0 0 8 ,3 5 0  K 
42 f illé r t  fo ly ó s íto tt . Ehhez hozzáadva az előbbi évek
ben teljesített kárfizetéseket, a társaság alapítása óta károk 
fejében 797.690,516 korona és 38 fillérnyi igen tekintélyes 
összeget fizetett ki.

A n y e resé g  ta r ta lé k o k  közül. melyek összesen 
25.851.064 korona 11 fillérre rúgnak, különösen kiomelen- 
dők : az alapszabály szerinti n y e re sé g ta rta lé k , mely 
5.250,000 koronát tesz ki. az é r té k p a p íro k  á rfo ly am - 
in g a d o z á sá ra  alakított tartalék, mely a 3 729,624 korona 
17 fillér külön ta r ta lé k k a l  e g y ü tt 18.699,889 korona 05 
fillérre emelkedett, továbbá felemlítendő a 160.000 koronára 
rugó ké tes  k övete lések  ta r ta lé k a  és az 590,587 korona 
53 fillérnyi ingatlan tartalék. Ezeken kívül fennáll még egy 
1.170,587 korona 53 fillért kitevő ta r ta lé k , melynek az a 
rendeltetése, hogy az életbiztosítási osztályban a kamatláb 
esetleges csökkenését kiegyenlítse.

A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek elsőrangú 
értékekben vannak elhelyezve, az idei átutalások folytán 
227.329.923 korona 2 » fillérről 247.497,914 korona 42 fillérre 
emelkedtek, melyek következőképen vannak elhelyezve:
1. Ingatlanok és jelzálogkövetelések ----  38.468,591 K 65 fii.
2 Életbiztosítási kötvényekre adott köl

csönök ............................. ...— ........  20.002,699 * U7 >
3 Letéteményezett értékpapírokra adott

, kölcsönök..... .... ....... ....... . .......... -  750,570 » 92 »
4. Értékpapírok ..............................-........  172.857,054 » 11 »
5. Tárcza váltók ...........  ...................... _ 946,236 > 23 >
6. A részvényesek biztosított adóslevelei 7.350,000 * — »
7. Bankoknál levő rendelkezésre álló

követelések, készpénz és az intézet 
követelései, a hitelezők követeléseinek 
levonásával — .............. — - - ......  7.122,762 » 44 »

247 497 914 K 42 fii.

Ezen értékekből 51 5 millió korona magyar érlékekre esik.
_________ 823___________________________



A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  IPAR I. VAS-, G É P IP A R I.  

T EC H N IK A I É S  E LEK T R O T EC H N IK A I ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntáeok, üzenakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS, '•w  

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
BUDAPEST, VL, I.ÁZÁB-UTOZA 1. BZ.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVáLÖ ORVOS AJÁNLJA

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÓRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK H J555S*__

PINCZBFKLflZKBM.t81 CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK
s z á l l ít t a t n a k  k it ű n ő  m in ő s é g b e n  -* ■

Tömsgiyártát, tthit oletó 
árak. Ksdvazö fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gjár 
bármily osztályából ingjon 
ás bérmon tv# küldetik.

Dr. W a g n e r  é s  T á r s a i
e g t e s ü l t  g y á r a k  m in t  b e t é t i  t á r s a s á g

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
b ü d a p e s t k n , vi„ »  F E L D M A N N  G Y U L A  e  f e l s ö -e r d o s o r  5.

K R I S T Á L Y
^ _ A S V A N Y V I Z  L a

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÖVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

TIZETI A
SZT.-LUKÁCSFOnDO KÚTVÁL- 
W AW A LALAT, BUDÁN. r a m *

C B - "  MAGYAR r _ B 3

fém- és l Am p a Ar u -g y a r
I  RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

J  BUDAPiST •  ( f l i N Y I t£)

Ajánlja légszesz- és

villamos-csillárjait,
petroloum lám  páit,
fémdíszmútárgyait

Raktál ak Budapasten

II, Fazekas - tér 3. 
V, Gizella tér 1. sz. 

IV , Teréz-körufl.sz. 
Vili,, Ollül-út 2. szám 

X., Jászberényi-út
Kaczlnó-ápfl'et

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fizikáig term észetra jz ig  chem lal 

és  geom etriá ig
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltóságu m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan* 

i érül engedélyezett
physikal a la p fe ls ze re lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rsndsihstő msg.

Physikal alapfelszerelésem használatához. . t
6 ivre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „UT- 
MUTATÁS“ minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az ón 
(p á rt manyom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.
*  „A m. kir. vnllés- és közoktatásügyi mlnlstei 
■ a Feldmann Gy.-féle physikai és chemiai tan- 
I  ezergyárat e üvegtechnikai intézetet az e nemű 
m  beszerzési forrásokul ajánlott hazai ezégek
*  közé utólagosan felvette.11 Hiv Közi. X. II. 229.

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erö és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket tej szá llítá sh o z , vaj- és 
______  sajtgyártáshoz legelőnyösebben szállít az ----------

Első magyar tejgazdasági gép- és eszközgyár
F U C H S  ÉS SC H L IC H T E R  5  =  Különlegesség : =  

Budapest,vi„ Jász-utcza 7. *  S vé d  G lobe S e p a r a t o r
v s  n n V T T R T  Tejtelepek és tejszövetkezetek ál- 
V i á U I k l  V A X  c J e  ta j termelt vaját évi kötés mellett,

korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Á rjeg y zék ek , k ö ltség v e tések , te rv e k  Ingyen é» bérm en tve.

Ú JD O N SÁ G ! S ütőbe v a ló  n y á rs , kezelése
igen egyszerű, mint ha tepsiién vagy serpenyő
ben sülnénk, azon különbséggel, hogy a csirkét, 
kacsát, libát vagy malacról a nyársra tűzzük éa 
Így a levegőben sütjük meg a tűzhely sütőjé
ben. A nyárs-sütő ara roaslbsul-rostélylyal együtt: 
4Í cm. hosszú 8  kor., 40 cin. hosszú 7.20 kor. 
Vidékre láda és postaszállitö levél 80  fillér. — 
Nagyobb nyárssütök urasági vagy vendéglői 
tűzhelyek sütőibe — a megadott sütő hosszú
ságához mérten — kii ön árban készülnek

L a k o s  
L a j o s
Uktréktfisbslj- 

gyárosnál 
BUDAPESTEN, 
IV.,Váczí-u. 40.

AZ IPARMŰVÉSZET
3 kötetben. I. kötet 

A  96 mümelléklettel, 
287 szövegképpel.

A .Magyar Iparművészeti Társulat, meg
bízásából szerkeszti: R Á T H  G Y Ö R G Y .

Egy-egy kötet ára díszkőiéiben 16 kor.

Kaphatö az .Athenaenm, r.-tára. könyvkiadö- 
hivatálánál BudapesL VII. kar., Kerepasl-ut 54.



A utom obilism us.

— M it jelent a szám azon az automobilon V 
l  — Ez a járműnek a folyó-száma.

—ilgen? No én meg azt hittem, hogy azoknak a 
számát jelenti, a kiket már legázolt.

TÉLI FÜRDŐ KÚRA A SZT-LUK A.C S FÜRDŐBEN.
Természetes forró- 
meleg, kénesíorrá 
sok. Iszapfürdők, 
isz&pborugVtások. 
urni-lenn<Mt!Ü th»r- 
m tli> fúrdők,h\:di »>- 
therapin, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csüz, köszvény-, ideg-, hóid tájuk és a 
téli fürdókrtra felöl kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -Lukacsfurdo igazga ósaga Budapest-Budán. 774

il&ááLlfc áLiáfÜiátéíÁIáiéit iL|jjL.A|i|Ááá|iL iiL iiLiái. 
T  T  v T T ' T  T  T

„Löwentiráu"résxyény- C T  R  F  NI KI O  - 
seríözde IÜICHIIBEI O  I ■ D L I l l l U _______
febm ár közepétől kezdve minden képviselőinél és elárusítóinál 
kapható. — Vonatkozással fentebbi hirdetményre, ajmlpm ezen 
ismert és folyton növekedő közkedveltségnek örvendő külön

leg es sört a n. é. közönség b. ügyeimébe. 730

Förster vendéglője, V., Váczi-körut 68. szám.

r ---- ^  ■ n
Asszonyok adják tovább!

Nőmet szabadalom.
■W' BÁMULATOS 'ÍJ  / t v
EREDM ÉNY. '•A

/  l
Szétküldés csak 5 M. be
küldése ellenében levél-

bélyegben is. 789 l l T
Fortuna Versand Berlin C. 17 I I ,
M Rltzmann Poststr. 23 9.

L : r - ® ü

U ra k !
Tarolin- 7-s 

Capsulák
légmentes gyöngyszemek a 
santalfa legtinoraabb olajá
val töltve, orvosilag ajánlva, 
a hólyag és húgycső beteg
ségeinél stb. stb. teljesen 
veszélytelen, rögtön hatá
sos. óvakodjunk utánzástól 
és a drága kapsuláktól. Ára 
8 korona. Kapható Török Jó
zsef gyógyszerésznél VI..KÍ- 
rály-u. 12. és Afidrássy ut26.

9

H Y G IE N IK U S
szükségleti czikkek 

és gummi-áruk. •
Árjegyzék ingy< n. Tudományos 
illusztrált tanú mány 60 fillér 
(levélbélyeg) elléné en bér- 
v entv* . H/qienisches Versa^d 
haui Wiesbadtn W í7. 7eó

n i  M  M  I  - czikkek.
V U m f l l l  Loguj ibb 
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. fclzer 
el ismernie vél. H UNGER Ber
lin N W. Friedrlchstr 9l 92. 
________________________ Tál

Csekély h a v i rész le tfize
té s re  szállítunk Goerz féle 
triéderbinoclo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos >Mignon« és 
lorgnette-lát csöveket.Kérjen 
látcsöárjeqyzéket Aufrecht és 
Goldschmied műszerészért 
osztályától Budapest, VI., 
Kötvöe-utcza 32/bj. 736

K e rék p á ra lk a tré szek e t az
egész világon létező Összes 
kerékpárokhoz (külső és belső 
garamik, nyergek, csengők, pe
dálok, kormányok, lámpák, ko- 
n ások, csészéket stb.), Ausztria- 
Magyarországban elért legna
gyobb forgalmunk és igy óriási 
vételeink folytán a gyáraknál 
rendkívül lenyomott igen olcsó 
áiaink következtében 3 0 8,o ár
le sz á llítá ssa l szállítunk  vi
dékre is bárhova. A világhírű 
eredeti angol H elica l Pre
m ier és THE-CHAM PIoN  
kerékpárokat, mélyen leszál
lítva, szigorúan az eredeti 
árakon 12 é9 15 kor. részletre 
ajánljuk és használt kerék
párokat előnyösen becserélünk

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár nagrkerasktdtik. 803 
Budapest, József-körut 41.
Fióküzlet: Baross-tór 4. sz.
Nagy árjegyzék több mint 500 
képpel ingyen és bérmentve.

és h a l h ó l y a g
óvó-különlegessé
gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tucratonként: 2,
4, 6, 8,10,12. • Női óvszer „Pessarium oclusivum“
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.
|| I I  AUTÓ VAGINAL SPRAY I || |l
I l i i  a ' egbiztosabb és lég kényelme- I ' ,
v » l  sebb női különlegesség ára 15 kor. U U  I
Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878.
| / r i  [ T I  I orvos-sebészi mii- és k« szer-gyár

M I L l M  J i Budapest, Koronahcrczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. £

Meglepő eredmény! Antioicotin-szivarkabüvely szivardol o: - 
Imid. Jacobi gyár. Wie.i.VItl . Piaristeng s « .

>Xá á i Ll L  U lU L . .

HA ŐSZÜL A HAJA, a hírneves 

STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja 
vissza. Kap- R Á l ü  győgvszer-
ható egyedül A » á J I l o I l  D ő l d  tárában.
Ö cs. és kir. fensége József főherczeg udv. száll. 
Budapest, V., Szabadságtér. Sétatér u. sark.

Egy üveg ára 2 korona. = 7 7 0

UJ! URAKNAK UJ1

Ú R I ZSEBALBUM  24 pik. ns és ér
dekes kép elegáns kivitelben ára 2.50 K 
EGY FIATAL ASSZONY NAPLÓ
JÁBÓL. Érdekes és pikáns. Ára 1.25 K 
A NŐI AKT. Egy művész tanul nány- 
töm*jéből 61 ff. Illustratió és 8 szin- 
nyomaf, elegánsan kiállítva. Ára 3.75 K 
A három egyszerre hozatva 7.50 k 
helyett csak 6 . -  K. Katalógus ingyen.
Berliner Verlagsbuchhandlung

REINHOLD KLINGER
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ATECH N IKA  V ÍVM ÁNYAI
cimü kötet a magyar közönség 
minden rétegének érdeklődésére 
szám íthat. Nem tudákos szak
munka, hanem élvezetes, köny- 
nyed olvasmány.

A „Műveltség Könyvtári" nak 
ára kötetenkint 24 korona.

Megrendelhető minden hazai 
könyvkereskedés utján. 1*

A  M Ű V E L T S É G  X Ö N Y V TÁ R Á -ból,
melyről olvasóinknak már több ízben hirt adtunk, most jelent meg az első kötet. A kötet cime:

A TECHNIKA VÍVMÁNYAI
A k ö n yve t 5 0 0  szö 
vegkép és  6 0  ré sz 
ben színes, fén yes  
k iv ite lű  m űm ellék
le t  d isz iti.  *

A Z  U T O L S O  S Z Á Z  E V B E N
SZERKESZTIK:

HOLLÓS JÓZSEF és PFEIFER IGNÁC

A k ö n y v e t 5 0 0  szö 
vegkép és  6 0  r é s z 
ben színes, fén yes  
k iv ite lű  m űm ellék
le t  d i s z i t i  ¥

Ez a kötet úgy külső megjelenésével, mint tartalmával, stílusának irodalmi, könnyed hangjával egyaránt megfelel 
mindazoknak a várakozásoknak, melyeket a kiadótársulat a magyar közönségben a MŰVELTSÉG KÖNYVTARA-ról szóló 
ismertetéseivel felkeltett.

A könyvet szakemberek Írták, de oly könnyen érthető hangon, mintha szabad előadást tartanának a társadalom 
minden köreiből összesereglett hallgatók előtt, kiknek figyelmét lebilincselik tárgyuk érdekességével, előadásuk könnyed
ségével és a szemléltetés gazdag eszközeivel.

A TECHNIKA VÍVMÁNYAI cimü muuka a magyar társadalom minden rétegének szól. A gazdát rávezeti a rendel
kezésre álló és még kihasználatlan természeti erők célszerű kihasználására. Szakszerű tájékoztatást nyújt a gazdasági gépekről 
és külön nagy fejezetben ismerteti a gazdasági termékek ipari feldolgozását.

A magyar kereskedő szeme előtt ennek a könyvnek az olvasása számos iparág kereskedelmi kihasználásának per
spektíváját nyitja meg, különösen a fiatalabb generációnak meg kell ismerkedni ezzel a munkával, mely megismerteti 
a bányászat, kohászat, faipar, szövőipar, kémiai nagyipar stb. stb. hatalmas, milliárdnyi értékű vagyont termelő haladásával.

A tanügy munkásai a MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRÁ-nak első kötetében gondolkodásuk és ismereteik gazdagítására kiváló 
munkát nyernek. A nagyközönség legszélesebb rétegeit, valamint a megfelelő szakmákban működöket pedig közelről érdeklik 
a közlekedés eszközei-ről, a hadászati techniká-ról, az elektromosság-ról, távirás ról stb. szóló fejezetek.

A legújabb problémák : radioaktivitás, drótnélküli távirás, repülőgép stb. e könyv olvasása utján eleven fogalmakká 
válnak az olvasó előtt.

A  T E C H N I K A  V Í V M Á N Y A I
és a szerzők nevei:cimü kötet fejezetei

Energia: Schimanek Emil. 
Bányászát: Litschauer Lajos. 
Kohászat: Gálocsy Árpád.
A fémek megmunkálása: Kandó 

Gyula.
Mótőrok és emelőgépek: Kármán 

Tódor.
A közlekedés eszközei: Gondos 

Viktor.
Pósta: H. Hennyey Vilmos.
A fény a tudomány szolgálatában : 

K.ivvázy Zsigmond.
A sokszorosító ipar: Krtn Sámuel.

A technika a hadviselés szolgá
latában: M. Müller Hugó. 

Faipar: Gaul Károly.
Szövő és fonóipar: Mily Ferenc. 
Papírgyártás: Jalsoviczky Géza. 
A kémia vívmányai: Pfeifer Ign. 
Gazdasági gépek: V. Mark hót J. 
Gazdasági termékek ipari feldől 

gozása: Kosutány Tamás. 
Elektromosság: K. Liptbay K. 
Telegrafla és telefonta: Hollós 

József.
Zárószó: Méray-Horváth Karoly.

A MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRÁNAK
első sorozata a következő könyvekből fog á llan i:

I. A Technika Vívmányai.
II. Az Ember.

III. A Világegyetem.

IV. A Föld.
V. Az Élők Világa 
Vi. A Társadalom

A  m ásodik so ro za t, hat kötetben, tartalmazni 
fogja a történelm i, irodalm i és m űvészeti 
ismereteket és az első sorozat teljes befejezése 
........  —  után fog megjelenni. .=

A M űveltség  K ö n y v tá rá ró l k im e n tő  p ro sp e k tu s t k ív á n a tra  in gyen  k ü ld  m in den  k ö n y v k eresk ed ő t 
v a g y  a z  A T H E N A E U M  iro d a lm i és n y o m d a i r.-t. k ö n y v k ia d ó -o s z tá ly a  B u d a p e s t, K e re p e s i-u t 54.

V.



2 0 0 0  m . m a g a s b a n n

l-Sö léghajós: Jgazáu? Ön ismeri Santos-Dumont
téghajóst ? És mióta ?

2-ik léghajós (kinj’ujtja a k a rjá t) : ifikor még csak 
ekkorka v o lt!

Ceylon G i J f f l N I H H
Í6 3  Bécs, 7*

*rJe8by*™ entBvyeen é> I., Kohlm apkt 5. sz .

DÉNES B. B U D A P E S T , V I . ,  

VÁCZI-KÖRÜT 61.

BRAUNER és KLASEK utóda PLEWA E. mérnök
és. és kir. szabadalmazott gép- és m o to rg y á rán ak  

magyarországi vezérképviselete és rak tára . 8̂24

1905 modell szerint készült BEN ZIN -, GÁZ- és GŐZ-

IM O T O R O K i
2 100  PH . B enzin-lokom obilok  2—20  PH .
S zívó g’ásm oto ros te lepek  minden nagyságban lóerő 

’és óránkénti 2—3 fillér üzemköltséggel. Olcsó á rak  és 
kedvező fizetési fe lté te lek , Á rjegyzék  ingyen .
Szolid vidéki Képviselők alkalm aztatnak.

VALÓ
di franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflls leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 726

Polgár Sándornál
Budapest. VII. kerület,
Erzsébet-kőrut50.sz.
Részletes képes érjegy
zék ingyen és bérmentve.

—

F é rfia k  ö röm e!
az amerikai

LYDOL-
tabletták, Férfigyenge
ség (im p o ten tia ) ellen 
b iztos h a tá s ú  g y ógy
szer á ra  6 korona.

Szétküldés titoktartás melleit.

RADITZ-gyógyszertár
a F e h é r  keresz thez. 
BUDAPEST. Fövám tér 6.
Központi vásárcsarnok

kal szemben. 772
F ő ra k tá r :  Török J .
gyógyszertára, Király- 
utca 12., Andrássy-út 26.

w m w n m
f  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testfonna ér
hető el a 0. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönölrat Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Klrály-utcza 12. 738

i á k ü . Á i Í É . i k i ^ ü . L

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes képpel. Dr. Retautól. 
« ra  1 korona 8 0  fillér.' 734
Tökéletes tanácsadó házastársaknak ! I
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor* 
A kettő együtt 3 kor. L . Sach t-  
leben, Berlin 265, Melchiorstr 31.

r A

mindenféle ékszerek árusítására.
Semi-emailie és 
valódi emaille,

nyaktük, fityegök, 
kézelő-gombok,

melyek olcsó áron minden fénykép után 
elkészíttetnek. — W . A. D E R R IC K ,  
B e rlin  F o ta ia m e r s tr .  52. Katalógus 
ingyen és bérmentve. Szép kerese t. 
Levelezés : német, franczia és angol.

811

Kifogástalan KEBELBE tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a B A T IE S-féle

P1LULES ORIEHTALES-t
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló szer, 
mely a nélkül, hogy a term etet elcsúfítaná, na
gyon formás em bon p o in th o z  segíti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45 fill. 
Utánvéttel 6 kor. 75 nll. — J. K A T I É  gyógysz. 
Páris, Verdeau. — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére T örök  gyógrysz. B udapest. 769

ALÁSSA
féle  valód i an g o l

ugorkatej
gyors és bámulatos hatású
s x é p i t ő  -  s z e r .

Semmi ártalmas anyagot nem tartalmaz
2— 3-szori bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz szeplő, májfoit, 
ránczok elmúlt a< és szépségű
két megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K.

2 5 T ÍS&  Balassa Kornél
gyógyszertára, 

B u d a p e a t E rz a e b e tfa lv a .

Í O O O és Í O O O
■ * “ !!  E M B E R ! !  - * ■
fiatal és örejj, köszöni visszanyert erejét és egészségét 
dr. Müller fotörzsorvos világhírű jónak elismert regene- 
rácziós készítményeinek. Kiváltkén jónak bizonyultak 
ezen szerek az idegszétdultság, ifjúkori bűnök és kicsa-
Songások következtében előállt idegzsibbadtság, mag- 

mlés, a kezek és lábak ideges reszketése, gerinczvelo- 
bajok, bátortalanság, félelemérzés, kedélvlehangoltság, 
ideges fejfájás, migrén, kiváltképen pedig férfiúi gyenge
ség (impotencia) és minden ebből folyó gyengeségi álla
potban. Ára kimerítő orvosi használati utasítással együtt 
kor. 6.20, postán 50 fillérrel több. Ugyanott kaphatók 
dr. Müller fotörzsorvos-féle Injekció és labdacsok, melyek 
a húgycső minden kifolyását (kankó) férfiaknál, mint 
nőknél (fehér folyás) pár nap alatt gyógyítják. Ára kime
rítő orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra kor. 3.20, Nr. II. 
régi folyásra kor. 5.—, postán 50 fillérrel több, portó 
nélkül. Csak valódi, a bécsi Szt.-György gyógyszertár

ból való készítmények kérendők. <62

Budapest, Török J ó z se f  gyógyszertárában
Király-utcza 12. szám. és Andrássy-ut 26. szám.
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eo h a lh ó ly a g  (franczia) toz. 60 kr., 1, 2. 3, 4, 6 frt. C a p o tte a  vagy b o u te a  a m e r lc
(rövid) tcz. 1.30 kr. P e r lm m a  (uj) h a v ib a j  alkalmival viselendő övkötelek. 1 frt 20 kr. 
N ői ó v e z e r  > P e u a r ln m  o c liia lv n m <  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e r e ta r t t f  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S ö rv k ö tő  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fttrst-féle) egyoldalú 2 f r t  50 kr., dnpla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mlntagyüjtemeny 2 frt. F E IT E L  I.IP Ó T -n A l, B e cs, I I . ,  € z e rn n t« a a a e  15W. — Magyar levelezői. 722
TITKOS
betegségek ellen legjobb szer •

fl másoló ügyes 

fiú,

Munkájára nagyon

hiú.

Nézegeti alul-felül, 

És a másolás 

sikerül.

Mert Herbstnél egy 

testvér, iker: 

fl munka és a szép 

siker.

721

0 1RDETESEKET
felvesz az „ A T H E N A E U M '1 hírlapkiadó 
osztálya, Budapest, VII., Kerepesi-út 54. sz.

„TRIAS“
2—3 napi befecskendéssel a fo
lyást utó baj és fá jd a lo m  n é l
kü l fe le lő sség  m e lle t t  m eg
sz ü n te ti. A legrégibb s lég- 
Alhanyagoltabb folyásban szen- 
oedők is b iz to s g y ó g y u lá s t 
remélhetnek. F érfiak n ak  kor. 
2.72, nőknek 3 kor. 54 fill. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. Raktár : T örök  József 
gyógyszertára, B ud ap est, VI., 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható. 
T ito k ta r tá s  m e lle t t  küldi 
P ap p  gyógyszerész  T isza- 
S z t.- Im re , Fö-utcza 17. 739

50 párisi
érdekfeszi tő illusztr.photos- 
és könyv - katalógus össze
sen 2 kor. 50 f. (levélbélyeg- 
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Dalmverlag. Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 763

PHOTOS
érdekfeszitól 
természet- I 

utáni felvétel 
lek. 10 darab!

eabinet alak 
5 K. SzétküH 
dés csak  
összeg elő-j 

eges beküldése mellett (levél- 
bélyeg is) R IC H . JŰ D IT B . 
B. B e rlin  0 .3 4 . 7>1

r

M ellbete£nek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg | 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról o Megkeresések : 
E . FŰ N K É , Berlin S. W- ! 
Küniggriitzerstrasse 50. 803.1

KELEMEN J ,

MAGYAR ÉS NÉMET

KÉZISZÓTÁRA
1040 oldalon, 3120 
hasábon közli a 
két nyelv te lje s  

ezók in csé t.

A k é t ta r tó s  kö
te t  á ra  16 korona.

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész- 
vénytársulatnál valamint 
minden kinyvelArusitónál.

a HTIDqT
K A P H A T Ó  M I N D E N  G Y O Q Y S Z E R T d R B A N ’ ■
i s  a készítőnél: „Laboratórium Debreczen ‘  Debreczenben.

788



I N G Y E N !
egy jó l já ró  óra !
Mindenki megkapja, ki a 
következőket utánvéttel 
megrendeli 2 frt 15 k rért :
Egy nagyszerű »Laterna 
Magica* kitünően működik, 
két darab jó lencsével, 20 
darab csinos komikus üveg
kép, pompás mulattató. 
1 igen elegáns óraláncz, 
1 finom toillett-tükör tok
ban, 1 nickel zsebkés, egy 
igen finom melltü, 1 pár 
szép raelltű, 1 bőrtárcza,
1 szivarszipka, 1 készlet 
finom kézelő gomb double 
patent záróval, 1 elegáns 
nyakkendőtű simil-brillan, 
20 drb levelezési tárgy, 
összesen az órával együtt
2 frt 15 kr. Nem tetszés 
esetén vissza veszem. Egye
düli szétküldő : KOHANE 
S. á ru h áza  Krakó. Sok 
köszönö-iratot kapunk. 821

' a z  ö n s e g é l y .
Hűséges tanácsadó mindenki számára ,,Az ö n se g é ly "  
czimu, a maga nemében egyedüli m ű; tanitást. nyújt 
a  nem i v iszonyokra, ifjú k o ri bűnökre, te h e te tle n 
ség re , a ra n y é rre  vonatkozólag és biztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, ki az önfertőzés szomorú következményeiben 
szenved ; őszinte tanítása évenként ezreket m en t m eg 
a  b iztos ro m lá stó l. — Ára 1 forint levélbélyegekben.
D eubler J .  könyvkereskedés, Bécs, P ra te rs tra s s e  9.

W . 716 J
LÁTTA MÁR A „DAS ALBTJM"-OT ?
,,Das Album“ az egyedüli folyóirat a sikkes és
fiikáns párisi genreban. 1 füzete a VII. évfo- 
yamnak tartalm azza: párisi festők érdekes 

képeit szinnyomatban. valamint sikkes párisi 
szépségek, tánczosnők fényképeit, vérpezs
dítő finom pikantériája novellákat és elbe
széléseket franczia Íróktól pompás fordításban. 
Kérjen mutatványszámot 75 fillérért. Berlin 
W. 16 Bülowstrasse 51. B. J. Rich. Eckstein 
Nachfolger. 777

Óh, azok az asszonyok !
30  till. párisi fotogr. Visit- 
forma. (Nem miniatűr.) 1 K 
50 fillér levél bélyegekben. 
A C. S c h ille r  k iad ása  
B e rlin  C. 19. M 784

w u t f r f ? f i t  wN i i j r
• * -  M ŰVÉSZEKNEK !

Művészi szin 
vonalú aki 

fényképek.
felvételek a 

legszebb, 
legérdeke

sebb berlini 
modellekről. 
Ily kiváló 
anyag a mo

dellek művészi sikeres és sokféle 
beállításában még nem kínál
kozott. Miniature-Catalogus =. 
8 lap =  200 sujet 5 kor. frko. 
Cabinet á 71 fill. és tízre 1 pl. 
ráadás. Csak művészi czólra kül 
dök Rich Eckstein Nachf. Berlin 
W 57. B. J. 819

TABLETTA

/ ' e l h í z á s  e l l e n V
#legjobbnak bizonyult' szer^B

f  L E S O V Á N Y A D Á S  \
[e lőm ozdítására k ü lö n ö s  di.. 

éta né lkü l a

BORSZÉKI FORRÁS-SÓKBÓL
Kapható minden g y ó g y sz e r ,  

l tárban.Orvos u rak  ré sze re  
L minták állanak rendelkezésre J
»  Nagybanibeszerzési-forrás A
\  . B Q R 5Z É K  Jl

FÜRDŐ VÁLLALAT MA
B0R5ZES jWm

ÖmP^BORSZÉRFÜRDO^M
HAt borszéki -Föforrás.^L 
W f IVÓKURAa HÁZBAN \W* legkiválóbb orvosi te k in fe .  %  Wlyek á ltal le g jo b b a n  a j á n l v a !

fNÚ GY5 AV. KÖSZ VÉN Y ÉS* 
V E S E B A J  ellen.

H a th a tó s  g y ó g y m ó d  
ELHÍZÁS. SZIVELZSIROSODAS

és az ezeket Uisérö 
i betegségek ellen
i  Logdusabb i

I  s z e n s a v .t a r t a l /a u  AI  tó f
M  VASAS-LAPFURDOK #
M k  Budapesti Főraktár. 
lMVw rany lâ os-urczj

V izsgálj m eg m in d en t!
A házas 
élet tit
kai, ké
pekkel,1 M
Könyva 
házas
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze
sen 5 K . A  pénz előre kül
désével v. utánvéttel M- 0.30 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr. 15.0. 749

P ho los érdekfeezitó felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
gei beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. Gábriel, B erlin  Ó.27 
M agazin-strasse 91. 729

It t t W W W P t t i w '

S ch ich t-szap p an
„ S z a r v a s 4 # „ K u l c s 4'1 *

J E G Y G Y E L  legjobb, legkiadósabb
----------------------------  s ennélfogva legolcsóbb
szappan. —  Minden káros alkatrészektől mentes.

M IN D E N Ü T T  K A PH A T Ó !
827

B evásárlásn á l kü lönösen a rra  ü g yeljünk , hogy m inden  d a ra b  szap pan  
a „ S c h ic h t“ névvel és a fen ti vé d jeg yek  eg y ikéve l legyen  e llá tva .



Szerelmi házasság, !

B o r s s z e m  J a n k ó   ̂ Április 2 .

— Ha valami emberi történik velem, nyugodt lehetsz, bebiztosítottam magamat . . .
— De ha nem történik?!

Akiadótulajdonot •ATHENAEUM* irodalmi ét nyomdai réirvénytireulat betűivel, Budapeit, VII., Kerepesi-at 54. (Athenaeom-épület.) 

Klá&iethetni a kiadó-hivatalban: Bndapeet, Kerepeti-ut 54. Előfuetéai dij: Égési évre M kor. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.


